
SYMBOLE UND ABKÜRZUNGEN

‡ für verworfene oder äußerst fragliche Götternamen
* für rekonstruierte Formen
** für unzutreffende Ansätze
<xyz> Schreibungen
/xyz/ phonologische Sequenzen
[xyz] phonetische Transkriptionen (falls nicht Ergänzung einer Inschrift )
> wird lautlich zu
< ist das lautliche Ergebnis von
⇨ wird abgeleitet zu
⇦ wurde abgeleitet aus
= gleich zu
≅ gleichwertig mit 
+ Trennzeichen zwischen einzelnen Gliedern eines ThFs
[1x] Zahl der abgekürzten oder geringfügig unvollständigen Belege
[1x?] Zahl der gravierend unvollständigen und/oder unsicheren Belege
A Österreich
Abb. Abbildung/-en
Abl. Ablativ
A. D. anno Domini
ahd. althochdeutsch
Akk. Akkusativ
altavest. altavestisch
altbret. altbretonisch
altind. altindisch
altir. altirisch
altkelt. altkeltisch
altkorn. altkornisch
altkymr. altkymrisch
altpers. altpersisch
altpreuss. altpreussisch
Anm. Anmerkung/-en
arab. arabisch
archaischkelt. archaischkeltisch
attr. attributiv
B Belgien
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Bd. Band
bes. besonders
BN Beiname (Epitheton oder Epiklese)
bret. bretonisch
bzw. beziehungsweise
ca. circa
CF-Nor-000 norische Inschrift in Corpus F.E.R.C.AN.
D Deutschland
Dat. Dativ
d. h. das heißt
Dist. Distinktiv
dt. deutsch
E Spanien
ead. eadem
etc. et cetera
etr. etruskisch
evtl. eventuell
F Frankreich
FaN, FaNN Familienname/-en
Fasc. Fasciculus
fem. femininum
festlandkelt. festlandkeltisch
ff. folgende (Plural)
FlN, FlNN Flussname/-en
FS Festschrift
funktion. funktionell
galat. galatisch
gall. gallisch
GB Großbritannien
Gen. Genetiv
germ. germanisch
ggf. gegebenenfalls
gl. glossiert
GN, GNN Göttername/-en
GoD Gottheitsdeterminativ
GöF Götterformular
griech. griechisch
GS Gedenkschrift
heth. hethitisch
I Italien
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i. e. id est
id. idem
idg. indogermanisch
i. Dr. im Druck
insbes. insbesondere
irrel. irrelevant
ital. italisch
i. Verb. m. in Verbindung mit
Jh., Jhs. Jahrhundert/-s
K Konsonant
Kap. Kapitel
kelt. keltisch
keltiber. keltiberisch
korn. kornisch
kymr. kymrisch
lat. lateinisch
lep. lepontisch
mask. maskulinum
m. E. meines Erachtens
mittelbret. mittelbretonisch
mittelir. mittelirisch
mittelkorn. mittelkornisch
mittelkymr. mittelkymrisch
n. Chr. nach Christus
neubret. neubretonisch
neuir. neuirisch
neukorn. neukornisch
neukymr. neukymrisch
N. F. Neue Folge
NL Niederlande
Nor Noricum
Nr. Nummer/-n
o. Ä. oder Ähnliches
o. g. oben genannt
ON Ortsname
o. O. ohne Ortsangabe
osk. oskisch
P Portugal
päl. pälignisch
Plur. Plural
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PN, PNN Personenname/-en
polyval. polyvalent
protokelt. protokeltisch
Qual. Qualifikativ
s. siehe
S. Seite/-en
scil. scilicet
Sing. Singular
sog. sogenannt
spätlat. spätlateinisch
span. spanisch
sprachl. sprachlich
St. Stamm, stämmig
StN, StNN Stammesname/-en
sup. superior
s. v., s. vv. sub voce / sub vocibus
TH Theonym
TH2 sekundäres bzw. uneigentliches Theonym
ThF theonymisches Formular
tochar. tocharisch
u. und
u. A. unter Anderem
u. Ä. und Ähnliches
u. A. m. und Anderes mehr
u. dgl. und dergleichen
u. Mitarb. v. unter Mitarbeit von
u. Mitw. v. unter Mitwirkung von
uridg. urindogermanisch
u. U. unter Umständen
u. v. a. m. und viele andere mehr
u. Verw. und Verwandte/-s
V Vokal
v. a. vor allem
v. Chr. vor Christus
venet. venetisch
vgl. vergleiche
VN Verbalnomen
VoF Votivformular
Vok. Vokativ
wörtl. wörtlich
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Z., ZZ. Zeile /-en
z. B. zum Beispiel
Zugehör(igkeits)BN Zugehörigkeitsbeiname
z. T. zum Teil
z. Zt. zur Zeit




